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111. And even if We had sent 
down to them the angels, and 
the dead had spoken to them, 
and We had gathered all things 
before them, they would not 
have believed unless Allah so 
willed, but most of them are 
ignorant. 

112. And thus We have 
appointed for every prophet an 
enemy, devils from mankind 
and jinn, inspiring some of them 
to others with adorned speech as 
a delusion. And if your Lord had 
so willed, they would not have 
done it, so leave them alone, 
and that which they invent. 

113. And that may incline to it 
(deceptive speech), the hearts of 
those who do not believe in the 
Hereafter, and that they may 
be well pleased with it, and 
that they acquire whatever they 
may be acquiring. 
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119. And why should you not 
eat of that on which Allah's 
name has been mentioned, while 
He has explained in detail to 
you that which is forbidden 
to you, except that to which you 
are compelled. And indeed, 
many do lead (others) astray 
by their own desires without 
knowledge. Certainly, your 
Lord, He knows best of the 
transgressors. 

120. And leave the apparent 
of sin and the concealed thereof. 
Indeed, those who earn sin will 
be recompensed for that which 
they used to commit. 


121. And do not eat of that 
on which Allah's name has not 
been mentioned, for sure it is 
abomination. And indeed, the 
devils do inspire their friends to 
dispute with you. And if you 
obey them, you would indeed 
be those who associate others 
(with Allah). 
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122. And Is he who was dead, 
then We gave him life, and 
made for him a light by which 
he can walk among the people, 
like him whose similitude is in 
darkness, from which he can 
never come out. Thus it is made 
fair seeming to the disbelievers 
that which they used to do. 

123. And thus We have placed 
in every town the greatest of its 
criminals to conspire therein. 
And they do not conspire except 
against their own selves, and 
they perceive it not. 


124. And when there comes to 
them a sign (from Allah), they 
say: “We shall not believe until 
we are given the like of that 
which was given to Allah's 
messengers.” Allah knows best 
with whom to place His message. 
There will afflict those who 
committed crimes, humiliation 
from Allah and severe 
punishment, for that which they 
used to conspire. 
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128. And on the day when He 
will gather them together (and 
say): “O assembly of the jinns, 
you have indeed (mislead) many 
of mankind.” And their friends 
among mankind will say: “Our 
Lord, we did benefit, some of 
us from the others, and now we 
have reached our appointed 
term which You did appoint 
forus.” He will say: “The Fire 1s 
your dwelling place, you will 
dwell therein for ever, except 
as Allah wills. Certainly, your 
Lord is All Wise, All Knowing.” 

129. And thus We shall make 
the wrong doers friends of one 
another, because of that which 
they used to earn. 


130. “QO you assembly of the 
[1100+ and the mankind, did not 
there come to you messengers 
from amongst you, reciting to 
you My verses, and warning 
you of the meeting of this Day of 
yours.” They will say: “We bear 
witness against ourselves.” And 
the life of the world deceived 
them. And they will bear witness 
against themselves that they 
were disbelievers. 
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131. This is because your Lord 
destroys not the townships 
unjustly while their people were 
unaware, (so the messengers 
were sent). 

132. And for all, there will 
be ranks according to what 
they did. And your Lord is not 
unaware of what they do. 

133. And your Lord is self 
sufficient, the possessor of 
mercy. If He wills, He could take 
you away and cause to succeed 
after you whom He wills, even as 
He raised you up from the 
posterity of other people. 

134. Indeed, that which you are 
promised will surely come to 
pass, and you cannot escape. 


135. Say (O Muhammad): “O 
my people, work according to 
your way. Surely, I too am 
working. Then soon you will 
know who it is whose end will 
be (best) in the Hereafter. 
Certainly the wrong doers will 
| not prosper.” 
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136. And they assign to Allah, 
from that which He created, 
of the crops and the cattle, a 
portion. Then they say: “This is 
for Allah,” by their claim, “And 
this is for our (Allah's so 
called) partners.” Then that 
which was to thelr partners 
reaches not to Allah. And that 
which was to Allah, so that goes 
to thelr (Allah's so called) 
partners. Evil is what they 
decide. 

137. And thus to many of the 
idolaters, their (Allah's so 
called) partners have made 
fair seeming the killing of 
their children, that they may 
ruin them, and make their faith 
obscure for them. And آ1‎ Allah 
had willed, they would not 
have done so. So leave them 
alone and what they fabricate. 
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138. And they say: “These cattle 
and crops are forbidden. No 
one can eat of them except 
whom we will,” by their claim, 
and (certain) cattle whose backs 
are forbidden (for burden), 
and the cattle on which (at 
slaughtering) they do not 
mention the name of Allah. (All 
thatis) lying against Him. He 
will recompense them for what 
they used to fabricate. 

139. And they say: “That 
which is In the bellies of 
these cattle is exclusively for 
our males and is forbidden 
to our females. And if it Is 
(born) dead, then they all may 
Share in it.” He will soon 
recompense them for their 
(false) attribution. Verily, He is 
All Wise, All Knower. 


140. Indeed, lost are those 
who have killed their children 
in foolishness without 
knowledge, and have forbidden 
that which Allah bestowed 
upon them, inventing a lie 
against Allah. They indeed 
have gone astray and are not 
8+ 


تما ہیں اش نے GE Elbert‏ 
:0 رولوں ا واؤں گے ؟ 
دی شیک شیک ادا لم ہے © 


٤ 0ئ‎ 


سك 3“ هو انی ایا > ۲ 2ھ yey‏ 


II2‏ ہے یر # وا 


یرمع وشت لق والزرم 


Fae #33‏ رز 7) £3035 ّ7 ں # 
ike‏ اڪله والزیتونَ Os‏ 


ماما > Gens ropes:‏ به »6 
eee‏ ال وا احق 
a‏ و رفوا 


DES 


7 کا او 
ا "bigs‏ 

3 کون 

تنه eels)!‏ ِن oN‏ انين 
seach rare‏ 38 

Nee! Gi pag ارا‎ 

a‏ ازام الا نت + تون 

© ve 0S! زم‎ 


SINT 8 


141. And it is He Who produces 
gardens trellised and 
untrellised, and the date palms, 
and crops of divers flavor, and 
the olive, and the pomegranate, 
resembling and yet different 
(in variety and taste). Eat of 
their fruit when they bear fruits, 
and pay its due on the day 
of its harvest, and waste not 
by excess. Indeed, He loves not 
those who are extravagant. 


142. And of the cattle are 
carriers (for burdens), and for 
Slaughter. Eat of that which 
Allah has bestowed upon you, 
and follow not the footsteps of 
the devil. Surely, he is an open 
enemy to you. 


143. Eight pairs. Of the sheep 
twain (male and female), and of 
the goats twain (male and 
female). Say: “Is it the two 
males He has forbidden or the 
two females, or that which the 
wombs of the two females 
contain. Inform me with 
knowledge if you are truthful.” 
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146. And unto those who are 
Jews, We forbade all (animals) 
with claws. And of the oxen 
and the sheep, We forbade to 
them their fat, except what 
adheres to their backs, or the 
entrails, or that which is mixed 
with the bone. Thus We 
recompensed them for their 
rebellion. And indeed, We verily 
are truthful. 


147. So if they deny you (O 


Muhammad), then say: “Your 
Lord is the Owner of vast 
mercy, and never will His wrath 
be turned back from the people 
who are criminals.” 


148. Those who associate others 


(with Allah) will say: “If Allah 
had willed, we would not have 
associated others (with Allah), 
nor our fathers, and we would 
not have forbidden anything 
(against His will).” Thus did 
deny those who were before 
them, until they tasted Our 
wrath. Say: “Do you have any 
knowledge that you can produce 
before us. You follow not except 
conjecture, and you do nothing 
except guessing.” 
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149. Say: “Then for Allah 1s 
the conclusive argument. So if 
He had so willed, He would 
indeed have guided you all.” 

150. Say (Q Muhammad): 
“Bring forward your witnesses, 
who can bear witness that Allah 
has forbidden this. Then if they 
bear witness, so you do not 
bear witness with them. And do 
not follow the desires of those 
who deny Our revelations, and 
those who do not believe in the 
Hereafter, and they deem 
(others) as equal with their 
Lord. 

151. Say (O Muhammad): 
Come, I will recite that which 
your Lord has forbidden to 
you. That you associate not 
anything with Him, and be 
good to parents, and do not 
kill your children because of 
poverty. We provide sustenance 
for you and for them. And 
you come not near to lewd 
things, what is apparent of 
them and what is concealed. 
And do not kill the soul which 
Allah has forbidden, except in 
the course of justice. This He 
has commanded you, that you 
may understand.” 
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152. “And come not near to 
the wealth of the orphan except 
with that which is better, until 
he reaches (the age of) his full 
strength. And give full measure 
and weight with justice. We 
burden not any soul beyond 
its capacity. And when you 
speak, do justice, even if it be 
(against) a near relative. And 
fulfill the covenant of Allah. 
This He has commanded you, 
that you may remember.” 


153. And verily, this is My 


path, leading straight, so 
follow it. And follow not (other) 
ways, that would separate you 
from His way. This He has 
commanded you, that you may 
fear (Allah). 

154. Then We gave Moses 
the Book, making complete (Our 
favor) upon him who would do 
good, and an explanation of all 
things, and a guidance and a 
mercy, that they might believe in 
the meeting with their Lord. 


155. And this (Quran) Is a 


Book which We have revealed 
as a blessing, so follow it 
and fear (Allah), that you 


may receive mercy. 
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156. Lest you should say: “The 
Book was only sent down to 
two groups before us, and 
that we were indeed unaware of 
what they studied.” 


157. Or lest you should say: “If - 


only the Book had been sent 
down to us, we would surely 
have been better guided than 
they. So indeed, now there has 
come to you a clear evidence 
from your Lord, a guidance and 
a mercy. So who does greater 
wrong than he who denies the 
revelations of Allah, and turns 
away from them. We shall soon 
recompense those who turn 
away from Our revelations with 
an evil torment, because of 
their having turned away. 
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161. Say (O Muhammad): 
“Indeed, my Lord has guided 
me to a straight path, a right 
religion, the way of Abraham, 
the true in faith. And he was 
not among those who associated 
others (with Allah).” 


162. Say: “Indeed, my prayer, 
and my sacrifice, and my 
living, and my dying are for 
Allah, the Lord of the worlds.” 
163. “He has no partner. And 
of this I have been commanded, 
and I am the first of those 
who surrender (to Him).” 

164. Say: “Is it other than 
Allah shall I seek as a Lord, 
and He is the Lord of all 
things. And each soul earns 
not except against itself. And 
no bearer of burdens will bear 
the burden of others. Then to 
your Lord is your return, and 
He will indeed inform you of 
that wherein you used to differ. 
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165. And it is He Who has 
appointed you vicegerent of the 
earth, and has exalted some of 
you above others in ranks, that 
He may try you through that 
which He has given you. 
Indeed, your Lord is swift in 
retribution, and indeed, He is 
Oft Forgiving, Most Merciful. 
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AlAaraf 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Alif. Lam. Mim. Sad. 


and (it may be) a 


2. (This is a) Book (the Quran) | 
(O 


sent down unto You 
Muhammad). So let there be no 
impediment in your breast there 
from, that you may warn 
thereby, 
reminder for the believers. 


3. Follow (O mankind) that 


which has been sent down to 
you from your Lord, and do 
not follow besides Him any 
protecting friends. Little it Is 


you remember. 


4. And how many a township | 
have We destroyed. So Our 


torment came on them by night, 
or while they slept at noon. 


5. So no cry did they utter, 


when Our torment came upon 
them, but that they said: 
“Indeed, we were wrong doers.” 
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18. He (Allah) said: “Get out 
from here, disgraced, rejected. 
As for whoever of them will 
follow you, surely I will fill 
hell with you, all together.” 


19. “And O Adam, dwell you 
and your wife in the Garden 
and eat thereof as you both wish, 
and approach not this tree, or 
you both will become of the 
wrong doers.” 

20. Then Satan whispered to 
them both that he might uncover 
unto them that which was 
hidden from them of their 
Shame (private parts), and he 
said: “Your Lord did not 
forbid you this tree, except 
that you should become angels 
or become of the immortals.” 

21. And he swore to them 
both (saying): “Indeed, I am, 
to you both, among the 
sincere well wishers.” 
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22. So he misled them with 
deception. Then when they 
tasted of the tree, their shame 
(private parts) became manifest 
to them, and they both began 
to cover themselves with 
leaves from the Garden. And 
their Lord called out to them 
both: “Did I not forbid you 
from that tree, and tell you 
both that Satan is an open 
enemy to you.” 

23. They both said: “Our Lord, 
we have wronged ourselves. And 
if You forgive us not, and bestow 
(not) upon us Your mercy, we 
Shall certainly be of the losers.” 


24. He (Allah) said: “Go down 


(from here), one of you an 
enemy to the other. And for you, 
on earth there will be a dwelling 
and provision, for a while.” 

25. He (Allah) said: “Therein 
Shall you live, and therein shall 
you die, and from it you shall 
be brought out (resurrected).” 
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26. O Children of Adam, indeed 
We have sent down to you 
garment to cover your shame 
(yourselves and private parts), 
and as an adornment. And the 
garment of righteousness, that is 
better. Such are among the 
signs of Allah, that they may 
remember. 


27. O Children of Adam, let 


not Satan deceive you, as he 
caused your parents to get out 
from the Garden, stripping them 
of their garments, to show them 
their shame (private parts). 
Surely, he sees you, he and his 
tribe, from where you see them 
not. Indeed, We have made the 
devils protecting friends for 
those who believe not. 


28. And when they commit an 
indecent act, they say: “We 
found our fathers upon it, and 
Allah has commanded us of it.” 
Say: “Indeed, Allah does not 
command any indecency. Do you 
say about Allah that which you 
| know not.” 
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29. Say (O Muhammad): “My 
Lord has commanded justice. 
And that you set upright your 
faces (towards Him) at every 
place of worship, and call upon 
Him, making religion sincere for 
Him. Such as He brought you 
into being, so shall you return 
(unto Him).” 


30. ھ‎ group He has guided, 


and (another) group deserved 
straying upon them. Surely, 
they are those who took the 
devils for protecting supporters, 
instead of Allah, and they think 
that they are guided. 


31. O Children of Adam, take 


your adornment at every place 
of worship, and eat, and drink, 
and waste not by extravagance. 
Certainly, He (Allah) loves not 
the extravagant. 
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۸ Say: (O Muhammad): 
“Who has forbidden the 
adornment of Allah which He 
has brought forth for His 
slaves and the good things of 
provision.” Say: “They are for 
those who believe, in the life of 
this world, (and) exclusively 
on the Day of Resurrection.” 
Thus, do We explain in detail 
Our revelations for a people 
who have knowledge. 


33. Say (O Muhammad): “My 


Lord has only forbidden 
indecencies, what is apparent 
of them, and what is secret, and 
sin, and wrongful oppression, 
and that you associate with 
Allah that for which no 
authority has been revealed, and 
that you say about Allah that 
which you have no knowledge.” 
34. And toevery nation is a 
term appointed, then when their 
term is reached, neither can 
they delay (it) an hour, nor 
can they advance (if). 
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35. 0 Children of Adam, 
whenever there come to you 
messengers from amongst you, 
narrating to you My revelations, 
then whosoever fears (Allah), 
and becomes righteous, so 
there shall be no fear upon 
them, nor shall they grieve. 


36. And those who deny Our 


revelations and turn away in 
arrogance from them, those are 
the dwellers of the Fire. They 
Shall abide therein. 


of who does greater 
wrong than he who invents 
against Allah a lie, or denies 
His revelations. For such, their 
appointed portion from the 
Book (of Decrees) will reach 
them. Until, when Our 
messengers (the angels of death) 
come to them to take their 
souls, they (the angels) will say: 
“Where (now) are those whom 
you used to call besides Allah.” 
They will say: “They have 
departed from us.” And they 
will testify against themselves 
that they were disbelievers. 
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38. He (Allah) will say: 
“Enter you in the (company 
of) nations who had passed 
away before you, of the jinn 
and mankind, into the Fire.” 
Every time a nation enters, it 
curses its sister (nation), until 
when they have all been made 
to follow one another therein, 
the last of them will say to 
the first of them: “Our Lord, 
these led us astray, so give 
them double torment of the 
Fire.” He will say: “For each 
one there is double (torment), 
but you know not.” 


39. And the first of them 
will say to the last of them: 
“Then you had no favor over 
us, so taste the torment for 
what you used to earn.” 


40. Surely, those who deny Our 
revelations and turn away in 
arrogance from them, the 
gates of heaven will not be 
opened for them, and they will 
not enter the Garden until the 
camel goes through the eye of 
the needle. And thus do We 
recompense the criminals. 
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41. Theirs will be the bed of 
Hell, and over them coverings 
(of Hell). And thus do We 
recompense the wrong doers. 

42. And those who believe 
and do righteous deeds, no 
burden do We place on any soul 
beyond his capacity. Such are 
companions of the Garden. They 
will abide therein. 

43. And We shall remove 
whatever rancor may be in 
their breasts. Rivers will flow 
beneath them. And they will 
say: “All praise be to Allah, 
Who has guided us to this. 
And we could not truly have 
been led aright, were it not that 
Allah had guided us. Indeed, 
the messengers of our Lord did 
come with the truth.” And it 
will be called out to them: 
“This is the Garden. You are 
made to inherit it for what 
you used to do.” 
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44. And the dwellers of the 
Garden will call out to the 
dwellers of the Fire (saying): 
“We have indeed found that 
which our Lord promised us (to 
be) the truth. So have you (too) 
found that which your Lord 
promised the truth.” They shall 
say: “Yes.” Then an announcer 
among them will call out: “The 
curse of Allah is on evil doers.” 

45. Those who hinder (men) 
from the path of Allah and 
would seek to make it 
crooked, and they are 
disbelievers in the Hereafter. 


46. And between them will be 
a barrier. And on AlAaraf (the 
Heights) will be men who would 
recognize all by their marks. 
And they will call out to the 
dwellers of the Garden: “Peace 
be on you.” (And at that time) 
they (men on AlAaraf) will not 
yet have entered it, although 
they will hope (to enter it). 


47. And when their (men on AI- 
Aaraf) eyes are turned towards 
the dwellers of the Fire, they will 
say: “Our Lord, place us not 
with the wrongdoing people.” 
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48. And the men on AlAaraf 
will call unto men whom they 
would recognize by their marks, 
saying: “Of what benefit to you 
were your gathering (of wealth), 
and that in which you were 
arrogant.” 

49. Are they those, of whom 
you swore that Allah would 
not show them mercy. (Unto 
them it has been said): 
“Enter you the Garden. No 
fear shall be upon you nor 
Shall you grieve.” 


50. And the dwellers of the Fire | 


will call to the dwellers of the 
Garden: “Pour on us some 
water or something of what 
Allah has provided you.” They 
(the dwellers of the Garden) will 
say: “Indeed, Allah has 
forbidden both (water and 
provision) to the disbelievers.” 

51. Those who took 
religion as an amusement and 
play, and the life of the 
world deceived them. So this 


day, We shall forget them, just 
as they forgot meeting of this 
Day of theirs. And as they used 
to repudiate Our signs. 
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52. And certainly, We have 
brought to them a Book (the 
Quran) which We have 
explained in detail with 
knowledge, a guidance and a 
mercy for a people who believe. 


53. Are they waiting except . 


for its fulfillment. On the day 
when comes the fulfillment 
thereof, those who were 
forgetful thereof before will say: 
“Indeed, the messengers of our 
Lord did come with the truth. 
So are there any intercessors for 
us, so they might intercede for 
us. Or could we be sent back, 
so that we might do (good) 
deeds other than those (evil) 
deeds which we used to do.” 
Indeed, they have lost their 
own selves, and has gone away 
from them that which they used 
to fabricate. 
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54. Indeed, your Lord is Allah, 
He Who created the heavens 
and the earth In six days, then 
He firmly established on the 
Throne. He covers the night 
with the day, which isin haste 
to follow it. And the sun, and the 
moon, and the stars, He has 
made subservient by His 
command. Surely, His is the 
creation and the command. 
Blessed be Allah, the Lord of 
the worlds. 
55. Call upon your Lord 
humbly and in secret. Surely, 
He loves not those who trespass 
beyond bounds. 

And cause not corruption 

the earth after its 
reformation. And call on Him 
with fear and hope. Surely, 
Allah's mercy is near to those 
who do good. 
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Il And it is He who sends 
forth winds as glad tidings 
in advance of His mercy. Till, 
when they carried a cloud 
heavy (with rain), We drive it 
to a land that is dead. Then 
We cause water to descend 
thereon. Then We bring forth 
therewith fruits of every kind. 
Thus shall We bring forth the 
dead, that you may take heed. 
58. And as for the good land, 
comes forth its vegetation by the 
permission of its Lord. And that 
which is sterile, come forth 
nothing except sparsely. Thus 
do We explain the signs for a 
people who give thanks. 

59. Indeed, We sent Noah 
to his people, so he said: 
“0 my people, worship 
Allah. You have no god other 
than Him. Certainly, I fear 
for you the punishment of a 
great day.” 


60. The chieftains of his 
people said: “Indeed, we see 
you in plain error.” 
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61. He said: “O my people, 
there Is no error In me, but 
I am a messenger from the 
Lord of the worlds.” 


62. “I convey unto you the 


messages of my Lord and give 
sincere advice to you. And I 
know from Allah that which you 
know not.” 


63. “Or do you wonder that 


there has come to you a 
reminder from your Lord 
through a man from amongst 
you, that he may warn you, and 
that you may fear (Allah), and 
that you may receive mercy.” 


64. Then they denied him, 
so We saved him and those 
with him in the ship, and 
We drowned those who denied 
Our revelations. Indeed, they 
were a blind people. 


65. And unto (the tribe of) 
Aad (We sent) their brother, 
Houd. He said: “O my people, 
worship Allah. You have no 
god other than Him. Will you 
then not fear (Allah).” 
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71. He said: “Surely torment 
and wrath from your Lord 
have befallen on you. Do you 
dispute with me about names 
which you have named, you 
and your fathers, for which 
Allah has sent down no 
authority. Then await, I am 
indeed with you among those 
who wait.” 


72. So We saved him and those 


with him by a mercy from Us, 
and We cut the roots of those 
who denied Our revelations, and 
they were not believers. 


73. And to (the tribe of) 
Thamud (We sent) their brother 
Salih. He said: “O my people, 
worship Allah. You have no god 
other than Him. Indeed there 
has come to you a clear sign 
from your Lord. This is the 
She camel of Allah, a sign 
unto you. So leave her to 
graze in Allah's earth, and touch 
her not with harm lest a painful 
punishment should seize you.” 
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78. Then the earthquake seized i 


them, so they lay prostrate 
(dead) in their dwelling-places. 


79. Then 
from them and said: “O my 
people, I have indeed conveyed 
to you the message of my Lord, 
and I have given you good 
advice, but you love not good 
advisers.” 


80. And Lot, when he said 


to his people: “Do you 
commit an indecency, such as 
no one ever did before you 
in the world.” 


Sl. “Indeed, you come unto 


men with lust instead of 
women. Nay but, you are a 
people who exceed all bounds.” 


82. And his people had no 


answer but that they said: 
“Drive them out of your town. 
They are indeed a people who 
pretend to be pure.” 


83. Then We saved him and 


his household, except his wife, 
She was of those who remained 
behind. 
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84. And We rained down on 
them a rain (of stones). Then 
see how was the consequence 
of the criminals. 

85. And to Midian (We sent) 
their brother Shuaib. He said: 
“O my people, worship Allah. 
You have no god other than 
Him. Indeed there has come 
to you a clear sign from 
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your Lord. So give full 
measure and weight, and 
wrong not mankind In their 
goods. And cause not 
corruption in the earth after 
its reformation. That will be 
better for you, if you are 
believers.” 
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86. “And sit not on 
every road, threatening, and 
hindering from the path of 
Allah those who believe in 
Him. And seeking to make it 
crooked. And remember when 
you were few, then He 
multiplied you. And see how 
was the consequence of those 
who did mischief.” 


87. “And if there 
of you who believes in that 
with which I have been sent, 
and a party who believes 
not, So be patient until Allah 
judges between us. And He is 
the best of judges.” 


